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FIVE YEARS OF CAPTIVITY WITH MY FRIEND SOLZHENYTSIN '

[Article by Frederic de Towarnicki, vesbatim interview with Dimitriy
Panin, with an introduction by Andre Brincourt; Paris, Le Figare,
French, 13 October 1973]

This document is not only unique and startling -- it un-
questionably bears witness to the essential: +this altogether
human approach in an inhuman world, this revelation of the very
soul of Solzhenytsin, whose voice today shakes the consciences
of men.

It is a mirror held up between "The First Circle™ and the
unimaginable reality, which gives us the living image of one of
the greatest writers of our time, the same who recalled, in his
Nobel Prize speech: "0Often, in the suffering, swarming masses of
the camps, in the midst of a file of prisoners, when the line of
lanterns speared through the fogs of the freezing night, we felt
the uprush of the words we wanted to shout aloud to the world, if
only the whole world could have heard one of us.®

It is indeed one of them who here helps us better to under-
stand the man in Moscow who has just launched an appeal to the
world, and who stands up today face to face with the Soviet Go-
vernment and the KGB in the name of democracy and human dignity.

Dimitriy Panin, a 62-year—old engineer, was for 5 years
Aleksandr Solzhenytsin's comrade in captivity in various camps in
the Soviet Uniomn. : '

He is familiar to us in the character of Sologdin, one of
the heroes in "The First Circle.”

Having married a Jewish wife, he was permitted to leave his
country in 1972, after spending 16 years in confinement there.

In this exclusive document, an account taken down by Frede-
ric de Towarnicki, Dimitriy Panin breaks a long silence and de-
scribes his friend Solzhenytsin in the very camp he used as the

setting for "A Day in the Life of Ivan Denisovich," and tells of
the prisoners' uprising in which they took part atthe peak of the
“BStalinist era. 4

We are especially proud to be able to publish this eye-wit-
ness account. Dimitriy Panin is the living voice of the hero of
"The First Circle,®” and it is as if that terrible book had summoned
ghosts from the past the better to shout its truth.

L o]

I spent 6 years in detention with Solzhenytsin, 2 of them
in the camp described in "A Day in the Life of Ivan Denisovich."

We were friends, very close to one another. I watched him
during those years spent side by side, first from 1947 to 1950, in
"sharashka," a special KGB prison for scientists, and then in Si-
beria, in the Ekibastuz forced labor camp. It was there, in Janu-
ary of 1952, when Stalinism was at its height, that we took part
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ing was to spread like an oil slick.

I am not at all surprised today to see Solzhenytsin standing
up to a whole system.

In 1940, shortly after the great Moscow trials, I had been
sentenced to prison for "anti-Soviet conversations.” Under Stalin,
that was an everyday occurrence. Among comrades, we had talked
about the purges, about the police terror, and about the regime.
One of those comrades had denounced me. I was sentenced to 5
years! detention, without a trial. .

In 1943, while I was still serving my time, I was sentenced
to an additional 10 years of detention for something fabricated out
of whole cloth and called "preparing for insurrection against the
regime." Well, the alleged ringleaders in this "conspiracy" did
not even know one another. But that sort of thing was also stand-
ard operating procedure in those days.

That is how —- if you add up all the sentences passed on me
—— I came to spend 16 years in detention.

In 1953, when I was freed, I was exiled in perpetuity to
Kazhakistan, then rehabilitated 3 years later under Khrushchev:
somebody had found out that the charges against me had not been
proved! The KGB, the political police, gave me a certificate say-
ing that my case had been 1de¢finitely filed and disposed of for
lack of evidence.® o

Then in December 1947, I was sent to the Marfino %sharash-
ka," in the suburbs of Moscow. In that special prison, set up in
a former seminary, there were scientists and technicians working,
under Stalin's orders, on improving secret listening devices for
the KGB. That prison is described in Solzhenytsin's novel, "The
First Circle." - : !

The First Meeting

The day after my arrival, I got up very early, and as I
was finishing my toilet in the washroom, I saw a young man in a
military cap coming down the stairs. He was around 30, and had
a very open, very Russian face, with blonde hair and blue eyes.

In the courtyard, I was immediately surrounded by the pri-
soners, hungry for news about the various holding prisons in which
I had been kept during my transfer. In a way, I was their spoken
gazette of the concentration camp world. As I was speaking, I
noticed the young man I had seen in the washroom. Deep in thought,
he was strolling along the barbed wire barricade between two tall
linden trees, 20 paces up, 20 paces down, back and forth, back and
forth.

The young man came up to me and introduced himself as Alek
sandr Solzhenytsin. He asked me a few questions, took me by the
arm, and we walked back and forth together.

Qur time in prison together was to last from the early au-
tumn of 1947 until the end of January 1952.
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Solzhenytsin told me later that, when he first saw me dry-
ing my face on a towel, he was instantly reminded of Veronica's
veil. '
"You looked like the Savior!®

Those were his very words; I am not making anything up.

Very soon I felt that he knew very precisely what he wanted.
His life was minutely organized. His prime concern seemed to be

- not to waste a single minute of his time. He seemed tireless; you

would have said, on the contrary, that resting was a burden to him.
Solzhenytsin told me that the secret research office to which we
were assigned was still in the throes of organization; meanwhile,
he was the librarian. In those days, the library was set up in
the former seminary church, a huge place with a vaulted ceiling
that is described in "The First Circle." It later became one of
the prison dormitories, and it was where the famous scene of the
1yrnial of Prince Igor'" takes place. That is described in the novel
too.

One detail not generally known is that Solzhenytsin's friend,
the one with whom he ‘had been sentenced to 8 years for having ex-
changed letters in which they questioned Stalin's military talents,
had also been assigned to the sharashka. The two were inseparable.
We had even nicknamed them "Scolzhenytsin Senior” and "Solzhenytsin
Junior." Solzhenytsin Junior was a charming lad, very nice indeed.
Sometimes he would come saw wood with me. But his nature was --
how can I put it —=- a little simplistic, and it was sometimes hard
to communicate with him. Solzhenytsin dearly loved his comrade
in misfortune, and the two of them offered us an example of rare
friendship.

I very quickly saw that Solzhenytsin's dream, his heart’'s
desire, was to write. He had felt the tug of his vocation ever
since his school days. It was no abstract dream. His goal was
quite specific: he wanted to reconstruct and explain the cataclysm
that had befallen our country. How had it all happened? He saw
some of the causes in the early defeats in the 1914-1918 war, an
era that had fascinated him since he was at the university. His
father had seen'service in the ranks of General Samsonov, in East
Prussia.

Solzhenytsin Wanted To Learn Evervthing by Heart

I became aware of the enormous power of attraction Solzhe-
nytsin had over the other prisoners. He elicited frankness, and
those who talked with him told him absolutely everything. Their
confidences were to give him fuel for thought on the fate of human
beings and on our country's destiny.

In "The First Circle" there is an account of a conversation
I had with Solzhenytsin one morning as we were cutting wood. T
had been asking him about his literary plans. He replied, not with-
out a twinkle, that he was preparing himself by reading Lenin....
{
Wasn't it time for him to move out of the preparatory stage
in his work, to get down to writing at last?
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"Sanya," I used to urge him, "stop all this reading. :
already know more about it than you need to. If you keep on like
_this, you will wind up nothing but a learned sage. Anyway, there
are no interesting books here. You've already got enough Plekanov
and Trotsky, and there is not much chance of your finding what you
need at the sharashka. Stop drying up your mind. Part of you is
the learned man, the mathematician, the man given to method, to cal
culation, to intellectual rigor, but don't forget the artist: you
have imagination, you're inventive, you're creative. And that is
your real path. Otherwise the scientist in you is going to smqther
the writer.® ' '

Séiéﬁenytsin answered:

"You're right. I have done some thinking. Too often, I
take the scientific approach. Maybe this is what prevents me from
starting to write.™® v

An excellent mathematician, Solzhenytsin had done some bril- !
liant work at the physics and mathematics school at Rostov-on-Don. | -
He had been one of the rare students to graduate from that insti-
tution with honors in every course. Endowed with a remarkable
memory, he was able to put tinto his ideas the same meticulous order
that prevailed on his desk and in everything he did.

It was right there at the sharashka that Solzhenytsin started
to write. But, since it was impossibly dangerous to hide his manu-
script, he composed verses which he found it easier to remember.
He was desolate at the idea that he could not learn long passages
of prose by heart. Later on, I would see him making notes on
scraps of paper, which he would then tear up. The long poem he
wrote toward the end of 19490 or the beginning of 1950 was entitled
"The Highway."

I shall never forget one day in spring. The ground had
dried, and a few of us friends had spread our quilted jackets on
the grass.. As we lay there, we listened to Solzhenytsin recite
his poem. In his hand, he carried his ever-present roasry, which
he told as he read his verses to us. It was a very long poem, be-
cause he was always adding new cantos to it... So as to be able
to see the guards coming, we had taken places so that each of us
could comfortably survey one of the four cardinal points of the
compass. .

Meanwhile, prisoners continued to flood in. Pretty soon
there were 250 of us, all dolled up in blue overalls which made us
look like so many paratroopers. A Kremlin regiment mounted guard
over us outside the prison. iInside, the sharashka literally swarmed
with spies. We were subject to continual shakedowns, and insecurity
was our way of life. When our working day was over, we would come
back to the dormitories, and there would be our friends, so-called
engineers, all of whom actually belonged to the KGB. Their main
assignment was to spy on us.

Most of the prisoners talked a lot of politics, trying to
find a reason for the misfortunes that beset our country. Such
discussions were extremely risky: should a planted spy denounce
us, we stood a good chance of getting another 25-year sentence, or
10 more years at the least. Solzhenytsin and I could talk only in
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we were sawing wood, a scene admirably described in "The First
Circle.” .

OQur friend with whom we liked best to talk was Lev Kopelev,
who figurses in the same novel under the name of Rubin. " I had met
him first, when we were in Butyrikiy prison in Moscow. He was a
fascinating person, a brilliant conversationalist, and a distin-
guished German scholar. I had spoken of him to Solzhenytsin.
Though Kopelev was neither an engineer nor a scientist, but a phi-
lologist, we decided to get him into our research bureau. Each of
us, Solzhenytsin and I, went to see the head of the camp, and we
craftily but insistently suggested Kopelev!s name as tranglator
or librarian. We succeeded. Several weeks later, Kopelev arrived
at the sharashka.

At the time, even though he was one of Stalin's victims,
Kopelev was still a real Stalinist. Solzhenytsin used to start us
arguing, though he preferred to stay on the sidelines as a sort
of umpire. More and more, he was drinking in the stories and ex—
periences of his companions, and getting away from his reading.

At the time of his arrest, Kopelev was a party member. He
had been a political commissar during the war. Kopelev had a lot
to tell Solzhenytsin about the factional struggles inside the par-
ty, the shady side of collectivization, and so on.

In arguments with Kopelev, I was intransigeant. I found no
extenuating circumstances in the Soviet communist system. I had
seen nothing good, nothing sound in it whatever. I would lay out
my arguments, but Kopelev thought that all was for the best in that
best of all possible worlds. He has changed his mind since! I
used to try to change it then. Solzhenytsin would listen to us,
often without uttering a word. I had the impression that he was
keeping score. I would cite the extermination of millions of pea-
sants during the collectivization drive, and the famines that fol-
lowed year after year. I would remind Kupelev of the countless
purges, the terror, the chronic shortages. I would describe to
him the moral disintegration of the people, corrupted by a tight
system of police informers and tale-bearers. :

I do not believe that Solzhenytsin found these conversations
very important. He did not like to take part in them, no doubt be-
cause they were all about Stalin and his crimes. He was already
a sworn enemy of everything connected with the Stalinist regime.

We became aware that he was far better informed than we on certain
key periods to which he had devoted considerable study, such as
the verbatim reports of the 14th [Congress of the Communist Party
of the USSR. It was all perfectly clear to him, and he saw no
need to talk about it any more. Solzhenytsin did not enjoy long
talk sessions. He was not one of those Russians who like to lounge
about all night discussing the meaning of life. He gave every con-
versation in which he engaged a very concrete direction, asked
concise questions, and expected people to give him clear-cut ans-
wers. I could tell by his expression when he wanted to change the

subj?Ctz_pr tozdnqp it. He would be somewhat abrupt about inter-
rupting ‘conversations he thought frivolous. Some of us would be
annoyed at that. i ' !
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He would get up, saying, "That's enough, fellows, I am .
going back to 'my corner to work." ‘

| ! .

I was used to this trait of his, and I used to try to be as
laconic as I could. At bottom, he was the club sage, and 'l |
we listened to him. His demands were minimal: no noise. Then he
would go back to his reading or writing.

Always this obsession with efficiency! Sometimes I would
say to him, "Sanya, you have an engine where your heart should be.
Shift into neutral, and come talk with us.”

An Actor of Great Talent

 Something not generally known is that Solzhenytsin is an

- actor of great talent. He had even thought for a while of becom-
ing one professionally. One of our "literary evenings" remains
in my mind as the best evening 1 ever spent. I had brought with
“me in my ditty bag a copy of the collected works of Malakovsky,
and I had persuaded my two friends to read some of his poems.
Neither of them liked Malakovsky, but both of them read his poems
remarkably well. Solzhenytsin did 1The Bone Flute," and he li-
terally became another person. We saw him, usually so energetic
and eager, suddenly grey, gloomy, sullen: actual wrinkles appeared
on his face. Remember that the poem is about a morbid, obsessed
character. Besides, I believe Malakovsky always did have problems
with women, and Solzhenytsin was the very incarnation,oright before
our eyes, of a man who has no success whatever with the female
sex. I can see him now, depressed, tormented, his face drawn and
marked by suffering. You could feel that his bitter resentment
was turned on the whole world. And to think that he improvised
the whole performance, on the spur of the moment!

Solzhenytsin also had a very keen sense of humor. And when
he combined that with his talent as an actor, he would have us dy-
ing of laughter.

He Was the Only One Who Could Stand Up to the Guards

In 1960, when Solzhenytsin and I chose to leave for prison,
we were confined for 35 days alone in a cell of Butyrkiy prison.
Solzhenytsin spent those 35 days in inward recollection. He was
still working on his poem, "The Road." We spoke only during meals,
and in the evening, when I could see he was tired. It was in that
cell that I discovered the true extent of his talents as a mimic.
He would literally bring to life the people we had known at the
sharashka. One evening I was certain I should die laughing. He
imitated a telephone conversation between the head of the acoustics
laboratory and the MGB (later to become the KGB) agent. A little
masterpiece of precision and servility. I could see again the very
expression of the lab head, and hear the unctuous flattery in his
voice:

?But of course, Comrade Shikin, yes, yes, and in a tickl
You can count on me!l™

I said a while ago that it does not surprise me to see Sol-+
zhenytsin standing up today to a whole system. At the sharashka,
he was the only one who could stand up to the guards or the camp

Approved For Release 1999/09/02 : CIA-RDP79-01194A000100840001-3




-

-Approved For Release 1999/09/02 : CIA-RDP79-01194A000100840001-3

commander, and demand that prisoners'! rights be respected. He was
the only one who could cite chapter and verse of the regulations
and the law. ‘The insistence with which he made his demands some-
times took a comic turn. For example, he took a wicked delightin
reminding the camp commander at roll call every evening, as a mat-
ter of principle, about the 5 grams of sifted flour which, accord-
ing to the regulations, was to be added to our rations. It must
be said that at the time we hardly needed it, since our status as
scientists made us privileged slaves.

Finally he won his case, and we got our right to that wret-
ched supplementary ration of flour! '
Despite his dreadful plight as a political prisoner during
the Stalin era, Solzhenytsin got his way and won every time he
made a demand, if only over trifles of principle. And the security
people finally grew afraid of this troublemaker.

Another example: the business of the zlotys, "money confis-
cated at the time of his arrest"and whose value had since declined
to practically zero. As a matter of principle, he had been demand-
ing its retwn for 2 years, appealing his case right up to the Su-
preme Soviet, and he got it! We were all flabbergasted!

A miracle of courage and stubbornness, he forced the security
officer, just before his departure for the concentration camp, to
return his very rare book of Essenin's poetry, which he loved very
dearly.

This readiness to fight, this drive, have grown in 20 years
to a mighty power. I understand better why this man has taken upon
his own shoulders the heavy responsibility of the struggle for jus-—
tice and human rights in an oppressive and totalitarian system
which I have no hesitation in calling Stalinist without Stalin.

Now I am going to tell you about a decision which may seem
incomprehensible: how, without conculting each other about it,
Solzhenytsin and I decided to leave our "gilded cage” for prison.
Of course, in the sharashka we were not exposed to the cold, not

forced to go on 20-kilometer marches through blizzards; we were
watched, though, and spied upon every instant, like fish in an
aquarium. Well, the two of us had only one and the same desire:
to carry on the struggle. We felt that here, in this Yartificlal
heaven' -for scientists, we should never do anything. Solzhenytsin
wanted to devote himself to his work. He felt that in the sharashka
he would not produce anything. There was no way to hide, to learn,
to be alone. We could no longer stand this lot as grey-matter
slaves. Solzhenytsin was to be assigned to the mathematics team.
The work day there was exhausting, the work-load such that it be~
came impossible to save the slightest scrap of free time. Besides,
our work, which was after all destined to work for the political
police and for Stalin's eavesdropping agents, was growing more and
more unbearable. "Filthy work?®!

We did not work in the same laboratory. I had just built
a very complicated machine for telephone scrambling which, for
example, would have enabled Stalin to talk to Beria without fear
that their talk would be intercepted. Solzhenytsin, in the acous~
tics laboratory, had until then been working on the phenomena of
the Russian language, work which interested him on the linguistic
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_ Those who clung to their gilded cages stayed on the job '- ;
til 1 or 2 in the morning. Solzhenytsin and I had consistently
refused to work any later than 11. One fact was highly indicative
of this: Kopelev and I, who were considered "dangerous prisoner P
were regularly transferred to the cells in Butyrkiy prison in Mos-
Cow on every national holiday ~- May Day, the anniversary of the
October Revolution, etc. Something like those political refugee%

'.

the French police send to spend a week in Corsica... + ,
That was our state of mind in 1950.

Off toe Prison

One day, during a noontime break, I was walking alone, seek-
ing an answer to the questions T was aking myself. I prayed for
while. Suddenly I made a firm decision to set about getting out
of the sharashka. In April or May, I confided my intecntien.to S 1~
zhenytsin, adding that I had already started taking steps in tha
direction: He replied that he hag come to identical conclusions
on his own.

N, S

|
|
i
|

"We are going to go together," he said. |
I want to stress once more that his decision to get himself
sent to a forced labor camp was wholly free and rational. We had
very few illusions. Ex-prisoners had often described for us what
went on in the camps, and we knew what lay ahead for us: we should
be merely numbers, and all the rest of it... Actually, life in
that prison camp at Ekybastuz, one of the toughest, was to be far
worse than that described in ¥A Day in the Life of Ivan Denisovich."
For Solzhenytsin softened the picture, so as to make his book a
little less offensive to the censor's eyes. And yet -- and here
is a paradox for you == we wanted to go, so we would be freer.

We knew perfectly well what we stood to lose, but we also
knew what we might gain. For Solzhenytsin, so much experience, sg
much new knowledge! To him, staying on at the sharashka was simply
selling his soul for one more mess of pottage.

In order to achieve my burpose, getting sent to the camp,
I had devised a tactic: T stopped working. Every morning there
was a call for volunteers to sweep out the courtyard. "Usually,
the call was addressed only to workers, and had nothing to do with
the engineers. I volunteered regularly: it was a kind of chal-
lenge. Often Solzhenytsin would join me, and we spent several hap-
py days sweeping, getting a suntan, and chatting'under the furious
and nervous eye of the guards. On 19 May 1950, the second lieu~
tenant so well described in the novel shouted at us to report to
the guardhouse, with our belongings. The die was cast. Now we
were going to quit this{ﬁélcyog}exigteﬁbe,.and'the fbod, which was

on the whole, acceptable. Tt was a blunge into icy waters.

In the holding prisons, in the barred railroad cars, all
through that long journey Solzhenytsin's gift for human contact
struck me even more forcefully than before. Al1l those RﬁﬁfPﬁ
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ners, all those tragic lives! Solzhenytsin would listen to them
for hours, attentive and calm. Each of them knew that this man
was not asking them for the stories of their lives with the idea
of using their words against them. All sorts of prisoners touched
him: ex-party members, priests, prisoners of war whom Stalin wan-
ted to get rid of, kulaks, workers, artists, and intellectuals.

We met several Russian emigrants who had been arrested in
the Baltic countries; some had come back from Paris to get them-
selves thrown into prison! Solzhenytsin was eager for the tiniest
details of their life in France: how wide the boulevards were,
what the cafes were like, what clothes they wore. I saw him in a
long conversation with some young peasants from L3tvia or Lithua-
nia who had fought the Germans in partisan units: others had just
stayed home on their farms, raising pigs, until somebody came to
arrest them. '

As a rule, these conversations interested me far less, and
Solzhenytsin reproached me for it. He used to tell me that he saw
these chance-met prlsoners as models for future characters. For

him, it was really research, a kind of statistical survey of the
concentration camp universe, of the state of mind and the ideolo-
gy of political prisoners.

We were crossing Central Russia: we were in the Volga basin,.
somewhere in Mordovia. We were in a car that had been specially ‘
equipped to transport prisoners which was usually attached right
behind the locomotive, when the train stopped at a level crossing.
Solzhenytsin and I were lying down in the upper berth. Looking
out through the barred window, we saw a woman who looked old to us.
Actually, she must have been 40 or 45 at most. She had slanted
eyes: she must have been Mordovian or Chuvash. Dressed in rags,
she wore a patched black skirt, a man tattered jacket, shoes long
trodden out of shape, and a scarf tied, peasant-style, under her
chin. Solzhenytsin, struck by this apparition, grabbed my arm:
"Look!" Great tears were rolling down the woman's cheeks. She
was sobbing, even as she made the sign of the cross to bless the
prisoner car.

In the holding prisons, many young prisoners who had just
been sentenced ~- mainly Lithuanians and Ukrainians --~ were to-
tally bewildered by the concentration-camp world. They saw us,
particularly me, with 11 years' experience in the camps, as a
seasoned veteran who knew all the ropes. And they would come to
me to ask for advice.

During the war, in other camps, I had made up some rules
for myself, which were, to me, the "prisoner!s Commandments.! There
were ten of them. The ninth was: have the appearance of a slave
but the soul of a fighter." And my tenth Commandment was: #Save
your soul and you will save your body too." In other words: Not
all the tricks of survival are good in the concentration-camp world.
Too much compromise inevitably leads to death of the spirit. To-
save your own skln at all :costs was the policy of the tale~bearers
who got other men murdered. No. Experience in the camps taught
you that those who shared, those who helped each other, those who
were capable of sacrifice and friendship, were the only ones who
could stand up under the trial. The egotists sometimes lost their
heads in the latrines, after committing manifold crimes for no-
thing.
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a prisoner who, before his arrest, had been a teacher of Marxism.
Perhaps, in hié inmost soul, he had understood it all, rejected it
all, damned it all. But to outward appearances, he was still an
orthodox Marxist-Leninist. Solzhenytsin and I climbed down from
our upper berth to listen to him. The professor told us the tra-
gic tale of a Soviet economist whom the political police could not |
manage to get anything on, until the day when, in Lenin's personal |
library, his colleagues found a marginal] note in Lenin's own writ~
ing saying, "This man is shit.!" That allowed them to liquidate
the man.

That macabre tale amused us. We had read Lenin, and we re-
membered the humiliating expressions with which his writings were
peppered. '

T

Our companion in misfortune had been not only a professor
of Marxism-Leninism. He had joined the party at 17, during the
October Revolution, and he had started his career as head of a
commission of the Cheka, the first Soviet political police agency
founded by Lenin. We saw that he had not the slightest doubts
about the verdicts he had signed or the -executions he had ordered.
To hear him tell it, there was nothing whatever wrong with Soviet
society, which was governed by objective and Marxist laws of deve~
lopment. If something was not working right, it had to be blamed
on the war, or on imperialist plots, or to capitalist holdovers in
people!'s minds. He was firm as a rock.

For Solzhenytsin and me, he was a holiday for mockery. We
would ask him:

"How about agriculture? Booming, of course??®

And he would answer: "Comrades, the harvest this fall will
be miraculous. This will be the end of the 'temporary difficul-
ties.' The Central Committee has just passed a new resolution.
Very soon, now, we are going to catch up with America, and pass it.
Our mighty industry will produce tractors by the millions, etc.™

. And, for even more fun, we would get him to talk in the
style of official propaganda and of the Pravda editorials that had
nourished us from the cradle.

Together We Went Through the Prisoner Insurrection

The Ekybastuz camp, in Kazhakistan, numbered 5,000 prisoner
when we arrived there. I am coming now to the .extraordinary .insur
rection Solzhenytsin and I went through together. In Stalin's day,
-a strike by prisoners in a special camp was an unthinkable event.
In this Siberian prison, what we called the "mitard" was a common
punishment: you were given 7, 15, 30 days -~ nobody survived 30 -
in temperatures that went down to 20, 30, even 40 degrees below
zero, with nothing to eat but hot water every other day and a dail;
ration of 300 grams of black bread. Besides, you were locked up
in only your underwear. -

o

T

~

Here the conditions were a thousand times worse than at
the shsrashka. Solzhenytsin spent the first year working as a
mason, and the physical labor exhausted him. In the last 6 months
of our imprisonment, he was already suffering from cancer 1
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Even sp, he was very productive, composing a huge number of
verses, twice as many, perhaps, as there are in "Eugene Onegin.!
Almost 10,000 lines! His memory was incredible. He had devised
a special way to keep track of the nunmber of verses he had written:
he used a rosary! And sometimes you would see him fingering it,
making sure that his memory had not betrayed him.

“Mitard," solitary confinement, harrassment... The prisoners'
patience was running out. On 21 January 1952, when the thermometer
stood at around 30 below, they decided to storm the building where
the "mitard! cells were. After knocking down the planks of the
fence, they tried to knock down the bars. From the watch-towers,
the snetries opened fire. Ten prisoners were killed, and 60 or so
wounded. Many of them were still groaning in the snow when the
guards came to give them the coup de grace. The prisoners were
astounded. Next morning, .spontaneously, they refused to answer roll
call, and refused to go to work. They also called a collective
hunger strike. We were unanimous. The first day, the guards ran
up and flatly ordered us to stop.

Then they turned wheedling, begging us. They would say,

1Well, fellows? Why aren't you eating? Here, look. The
soup is nice and hot."

We would answer them with oaths.

1Go screw yourselves! Murderers! You murdered our comrades!
You killed some of them with crowbarsi®

Two or three days later, the non-coms got into it. Our re-
sponse had not changed: we would not work, we would not eat, we
would not leave our barracks. We demanded that the public prose-
cutor of the Republic of Kazhakistan come and talk to us; we
wanted to give him our complaints about the arbitrary way in which
punishment was meted out to us. A few days after that, the high
officials of the prison administration, accompanied by the public
prosecutor of the Republic of Kazhakistan, were there. They toured
the barracks, trying to persuade us to call off the strike. They
threatened us. But we would not be moved.

The camp leaders were literally in a panic. For us, another
day of the strike was nothing more than a little extra hunger.

"For them, it was the chance they would be sent to the firing-squad

by their superiors for failing to maintain order. A guard used to
mutter, "If Stalin finds out...” Five more days. When the prose-
cutor arrived, we adopted a technique for talking to him. The men
in the front ranks would keep silence, while the rear ranks shouted
all sorts of answers and retorts at him! Finally, we won. As for
the promises they made us -- double rations of bread, etc. —— we
knew perfectly well they would not be kept. But we had pushed the

machine off the track, if only for a little while. We had proved -
that even under the most terrible dictatorship that had ever exis-
ted in human history, the Stalinist dictatorship, we could resist
and struggle. We knew that our victory was also a victory of the
spirit, and that without it we' should not have survived.
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on the waiting list for the next convoy leaving for the prison au-
thority hospital. Among the prisoners, who loved him, there was ’
. a kind of tacit agreement: not to get him-into anything compromi-
. sing, not to make him take unnecessary rlskﬁ or superfluous ones.

" We all had great respect for his work as a wrlter, and we did not

want his departure for the hospital to be endangered.

Sometimes they would let us watch a movie each week. Then.
came political pollce “time, nd the days of summonses, interroga-
tions, and arrests. Nobody, for that matter, had any illusions on
this score. But, aware as we were of the exceptional nature of
what had happened, were sure that this uprising would beacome an
example for others to follow. And in fact news of the rebellion
made a tremendous sensation in all the other camps. Stalinism
was at its apogee. A precedent like this would give courage to
some 14 million other prisoners who were scattered in the forced
labor camps across the Soviet Union.

During the interrogations, all the prisoners behaved with
dignity. On February, because I was considered the ringleader of
the revolt, I was arrested and transferred to an even more distant
camp. That was when I learned how much understanding there was
«-gf our rebellion in the concentration-camp world: how many times,
in the holding prisons on the way, did we read on the. latrine
walls, "Hail to the heroes of Ekybastuz camp!®

An extraordinary thing is that we had not been punished for
political crime. Our acts had been listed on the charge sheet as
- "hooliganism® (hooligan means loafer, good-for-nothing). The pri-
son administration had panicked, come completely unstuck. Out of
fear of Stalin, it had tried to play down the scope of the event.
That was where our victory lay.

I think that the profound base of the friendship that linked

us, Solzhenytsin and me, during those §5 years of detention, was
faith, a very firm faith, faith as hard as iromn. 'Maybe the feel-
ing that we were obeying God's will. Thanks to that faith, we did
not know the meaning of fear.

An Appeal from Dimitriy Panin

Two men of genius -- Solzhenytsin and Sakharov -~ in their
recent public stands, dared to speak openly certain truths which
many would very much like to hide. But, in the non-socialist
world, their statements have often been wrongly interpreted. This
is the result of the lack of information which prevails in many
quarters and, perhaps, also the result of a certain reluctance
to look facts in the face. As one whe left the’USSK”iﬁ‘I97Z,,
think I can honestly say what is happening there, and that is why
I take the liberty of emphasizing the following points:

1. Sakharov and Salzhenytsin are the two giants, the two
spokesmen who have had the courage +to say everything that is con-
stantly talked about by the people in the socialist countries in
millions of "microfraternities™ which sprfing up spontaneously.
These are little groups made up of members of a single family,
or close friends, or colleagues, comrades, often simple laborers
who completely trust each other. In "microfraternities" like this,
many citizens state their opinions and criticisms, and often do it
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gaps in information displayed by the men of good will in the West
who are concerned with Soviet problems. This is where those men
come in for merciless criticism and mockery, but always with bit-
terness and sorrow.

2. .The voices of Sakharov and Solzhenytsin are certainly
among those whgch are warding off the danger of a third world war.
Two conditions emerge as necessary: . - :

a. Freedom of information throughout the world, a stop to |
the jamming of foreign broadcasts, as well as the establishment !
of international broadcasts via satellites. It is vital.that such
broadcasts provide the Soviet man in the street totally objective
infrermation on everything that is happening elsewhere. All the
critical analyses of the present socialist systems should be made
on a truly scientific basis, as should all proposals for a quest
for other economic and social structures.

b. Implementation of mutual surveillance in the socialist
and capitalist countries. All targets, factories, and storage
facilities should be subject to continuous control.

3. Sakharov and Solzhenytsin seek to improve the lot of
peoples deprived of their human rights. Both aspire to societies
that are more just, and that is why they attach extreme importance
to the value of the human personality, to democracy, and to civil
and religious liberties.

4. Their warnings must be taken with extreme seriousness
insofar as they concern the methods invented by Soviet psychia-
trists to commit dissenters to insane asylums.

5. They absolutely insist on the freedom of anyone so de-
siring to leave for another country, retaining his right to return
and without loss of citizenship or nationality.

Given this condition, Sakharov and Solzhenytsin would most
certainly have agreed to travel outside the USSR to increase their
knowledge of the West and to compare their thinking and their ex-
perience [with those of Westerners]. Geniuses belong to all man-
kind, not to any one nation.

I call upon all men of good will.to join their voices with
those of Sakharov and Solzhenytsin, and to support Solzhenytsin'!s

suggestion that the Nobel Peace Prize be given to academy member
Sakharov.
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pu entendre Uun de nous...

ter «'avaz

{

: C unigue et bouleversant — il temoi-
) gne sans doute de l'essentiel :
approchs toute humaine dans un monde

|lité méme de Seljenitsyne  dont
ébranle aujourd hui |
hommes. e

mier Cercle et les réalités inimaginables,
apporte I'image vivante de:Vun des plus
grands écrivains de ce temps,  celui-la -

colonne de prisonniers, quand la chaine
du soir, montait en nous le jaillissement

/Jmeonde, si le monde entier avalt pu enten-
dre l'un de nous. » R

permet ici de mieux comprendre I'hommse
qui, @ Moscou, vient de lancer un appel

cette . =
-+« pendant cing ans V'a

C'est le miroir tendu qm. entre Le Pre-'

méme qui dans son discours du prix Nobel. -
rappelait : « Souvent, dans.le grquillement ,o
“ldoutoureux des camps, au milieu d’une -

des mots que nous aurions voulu crigr au

C'est bien lun d‘entrs eux qui nous -

E document nest pas seu!ement s

5

inhumain, cette révélation de la personna-
la voix;:
!a cunsclance des

%

n

'7 « Premier Cercle =.

sovigtique et le K. G Blau nom de ia démo—:
cratie et de la dignitp humaine.

Dimitri Panine, 82] ans, ingénieur, fut-
i ot le compagnon.
de captivité d'Alexandre Soljenitsyns dans
divers camps da I"'Unipn soviétigue.

Il est célébre sous jes traits du person-.
. hage de Sologdine, |l'un -des héros du

Ayant épousé une femma juive, il a pu
quvtter Son pays en 1972, aprés y avoir
- connu seize années de détention.
exclusif, récit re-.
cueilli par Frédéfic dp Towarnicki, Dimitri
‘Panine rompt un lofg silence st décrit

= son ami Soljenitsyne Hans le camp méme

X N H [ H ’
|des ianternas pergait 1a brume de la gelée.' ouse situe l'action g

Une journés d'lvan
ue l'insurrection des
ils particlpérent, 3

Denissovitch », ainsi
détenus & laquelle

. Papogée du stalinismg.

‘Premier Cercle, com

Nous sommes partgulidgrement fiers o
pouvoir pubiier un tel témoignage, Bimitri
Panine est la voix vjvante du héros du
si ce livre terrible

éveiliait les fantbmes

M1‘1(|_e|trafﬁonte aujourd’ "C‘,'F!‘YP?E;’P—'IFF vérité.

CPY]

J tention avec Soljeniisyne,
dont deux dans le camp
décrit dans « Une journée d'lvan

‘Denissovitch =, »
Nous étions amis, trés pro-
ches l'un de Jautre. Jal pu

I'observer au ¢ours de ces an-
nées passées cdle & cots,
d'ebord de 1847 & 1950, dans
une « charachka », ptison spe-

cialé du K.G.B. pour sclenlifi-.
ques, puls en Sibéris, au camp’

de travaux forcés de Ekibas-
touz. C'est 18, en janvier 1852,
slors que [ stalinisme . étalt &
son apogée, que nous avions
pris part & celte extracrdinaire
aventure que fut la premiére
insurrection générale de déts-
nus. Dans l'histoire des camps

de I'Unlon sovidtiqgue, celle
révolts devait faire tache
d'huile.

Aujourd'hul, |e ne suis pas

atonné de voir Soljenitsyne te-
nir téte & tout uh systéme.

En 1940, peu aprés les
grands procés de Moscou,
_javais été condamné pour
« conversalions antisoviéti-
ques ». Sous Statine, c’¢lail ba-
nal. Enire camarades, nous
avions parid des purges, de la
terreur policlére,. du régime.
L'un d'eux m'avait dénoncé. Je
fut condamné & cing ans de

~détention, sans procés. ST
En 1943, alors nue je purgeais
encore ma pelne, ['al été

rondamne & dix ans de déten-
tion supplémentaire pour uns
affalre inveniée de toutes pid-
ces st baptisée « préparation
d'insurrection conire la ré--

aime =,

teurs de ce « complot » ne s8
connaissalent méme pas. Mais
ce genrs d'affaire aussi eétait

monnaia courante & I'époquse. .’

C'est minal — en addition-

nent toutes les peines qul rpe i
furent intiigées,-— que jal -
‘passd seize anndes en déish- |

tion. j

En 1953, 'lors de ma libara-
tion, Jo fus exilé & perpétuils,
dans - le Kazakhstan, et réhabi-
It trois ans plus tard sous
Khrouchtchev : on avalt décou-.

vert que les falts qui m'étaient |
. reprochés n'étaient pas prou-

vés l... La K.G.B., la police po-

[ litiqus, me donna alors un car-
[ tificat 3
| classée, faute de preuves »,

mon affaire « &fait

Dong, en novembre 1947, j'al

[ &té envoyé & la « charachka »

de Marfino, dans .le banlieus
de Moscou. Dans cetie prison
spéclale, Installés dans un an-
cien séminaire, des savanis et
des techniciens
sur ordre de Staline, au per-
tectionnement des écoutes se-
crétes  destindes su  K.G.B
Cette brison est décrite dans
« Le Premier Corcle », le roman’
de Soljenitsyns.

] ~ £
heveux blonds, fes yeux bleus,

Dang la cour, j8 fus aussitdt
ntouré par les déienus, avides
e nouvelles sur les diverses
risons de iransit ol j'avais sé-

jpurné pendant mon’ transfert.
‘étais pour eux, en quelque
re, une gazstie orale ds
llunivers concentrationnaire,
out en pariant, js  remargual
' jeuns homms que |['avais
per¢u dans les lavabos. Plon-

é dans ses réfiexions, il se

romanait le long des barbe-
Ips, entre deux grands_tilieuls,

travaillaient,

ingt pas en avant, vingt pas
dn arriére...

Le jeune homme s’approcha
de mol, sa présonta ; Alexan-

qre Soljenitsyns. I me posa
quelques questions, me prit

ques pas ensemble,

Notre détention commune da;
ail durer du début de [l'au-
bmne 1947 jusqu'a ia fin de
jpnvier 1952,

Soljenitsyne me dit plus tard
que, lorsqu'it m’avalt vu pour
b premiére fois dans les lava-
0s, m'essuyant le visage aveo
Une servistle, il avait un Instant

gongé au Saint-Suaire.

| taire descendre t'escalier.

La premiére__

renwnireCPYRG

5 Jermnain de mon  arr-
vée, je métavs levé ties 61, et
comme je terminais ma toiistte
dans les lavabos, je vis un
jeuns homme en capote mili-
Agé

ApPpTOVv

d'environ 30 ans, il avalt la vi-

weurl s
Hux rien Inventer,
] trés exactement ce qu'il

" minuiie; son principal
! semblait étre de ne pas
fre une seule minute de son
Ds. 1l pardissalt Infatigable ;
LGt dit, au contraire, qus le

dar ie bras et nous fimes quel-v

« Tu avals le visage du Seu-"
Co furent ses parples, je ne
rés vite, je sentls gu'il sa-

git, Sa vie étalt organisde -

[P aveit &t arvoys lul aussi

CPYRG HT
nsyns :
m'apprit gue le bureau d'études A

secrétes auquel nous étlons af-
fectés  dtalt encore en voia
d'organisation ; en sttendant, 1!
otait bibfiothécaire. A celia -
époque, la blblthéque tait
Installée dans I'ancienne église
du séminaire, un grand lgcal
“au plafond ogivé décrit dans
= Le Premier Gorcle =, Elle ge-
vint par Ia suite I'un des dor-
toirs du camp et c'est I& pus |
se dérouia la fameuss scéne :
du « Jugement du prince igor w,
également | décrite dans ls ro=
man.

Détall généralemem ignaré,
'ami de Soljenitsyne, celui avec
lequel 1l avalt été4 condamné &
huit ans de détention pour
avolr échengé des lettres dans )
lesqusiies il metialt en dolna |
les talents ‘militaires ds Staline,

ia
. charachka. Tous deux étaient
Inséparab!es Nous les avions
. méme surnommés Soljenitsyng
. Senlor et Soljenitsyna Junjor.
Soljemtsyna Junior était un gar-
| ¢on charmant, trés gentil.
tois, |l venait scier du bois aven

ment dire, un peu simpliste,| et
la. communication avec lui
fols difficlie. Soljenitsyne
malt besucoup son compagron
de malheur et tous deux nous
donnaient 'exemple d'une ami-
tié fare,

Jé compris trés vite que|ls
reve; le désir de Soijenitsyne
était d'écrire. Cetts vocation| I

'avalt depuis I'écols. Ce n'élgit
pas un réve abstrait. Son but
&tait précis ! reconstituer, ex-
pliquer le cataciysme gqui avait
frappd notre pays. Comment-
tout cela; était-il arrivé ? It bn
voyait certaines causes dans

les prem’aéres défaltes de la
guerre i 141918 une épogus.
qut le fadcinait depuis Vunivar-
sité, Son, pore avait combattu
dans les irangs de Farmée du
général Samsonov en Prus-e

oot 1

Salienitsyne vo

sulait

tout mpprendre par
ce..,ur CPYRGHT

N

49 constatm Timmense pou-
volr d'sttraction que Soljenit-
syna exergalt sur 65 aulres de-
tenus, i ! provoquait la fran-
chise, et ses Interlocuteurs Wi
racontalerit - absolument  tout.-
Ces confassions allaient nout-.
rir ses réflexions sur le destin
des étres, e destin de notre
pays. i i .

On trou}/e dans « La F‘rem!
Cercie » g récit d'une conver- -
sation qu Jai eus avec Solj
nitsyne, yn matin, tandis que -
nous scilphs - du- bois. Je |
questionnais sur ses projets -
littéraires.| )| me rbpond»l no
sahe humour, qu'll s'y prépa-
rait en Hsrnt Lénine..,

N'stait-f] ‘pas 19;}31 p g; R\L!
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ilde livres] |ntéroseants. “Tu ls'
‘ jldéja mssey |u Plekhanov et Trot»

} rouver &

B

featculs,
]mais n'oublie pas t'artista : tu?

‘haisie, tu eslun créateur, Et ¢'est =
114 ta vrai

| ipues, tu

iYale .r-. 0 :.- = "'l'. - A

fPen TNITaves 16 i YOuS =
atolre de lzes travaux, ﬂg ..ﬁ{ humoa cystématiquea hstallén
ettre en, i}\ & écrire 7 - 4 dans {insécuritd, . Quand, -la

h
' ‘Sanid, |l dlsals-le, cesse” Journde - de achevse,
es -lectur e:j. Tu en sals déjd’

travail

plus -qu'liinlen faut. Si tu conti-?
seres qu un srudit, ¢ 1
De toute fapon, il n'y & pas lcl

Jeamerades, _sol-disant  ingé-~ °
. nleurs, mals qul,. en téalité. ap-
‘partenalent au K.G.B. Leur &-
che principale était de nous es-

' e | plonner :
as de les”!

:anhu;:c%ka » Ne? \ 'La rgupan des\rilétenus par~

r : 1l 4 lalent beaucoup politique, cher-,

ﬁafgﬂg-pﬁfa:ﬁ" ;ga&r;tm;mb;“l 4 chalent & s'expliquer les raisons.

ion port l& 12 méthode, aux 3 des malheurs qui frappaient fe

‘ ila riguaur a e'spm 4 'pays. .De téls débats .étalent

« - extrémement . rlsqués .3 sl un’

'« mouchard = nous .avalt .dé-

§ noncés nous risquions vingt:;

; cing ans de peine supplémen-’

Yoie. Sinon le sclen-
° " . talre, dix ans pour le mains.
tiflque étouffera I'écrivain, » . Boljenitsyne et mol, fous ne

‘bky, ot tulf

as do i ination, de la iem-

8 ‘faminea, qul

« Tu @4 Faison. Jal réfléchl

de sclentifique. Cela m'emps-,

|che peutisire de commencer

jonitsyne avalt fait des gtudes
brillantes a faculté de phy-
siques 8t

Soljenitsyne me répondait : ,'
: quand nous étlons bian s0rs

'du bols, per axempls, schne

Rostov-suf-jle-Don, 1l en- étalt -

‘pouvions parier qu'é mi-volx,
d'étre souls, pendant la sciage

admirablement décrite - dans
= Lo Premler Cercla s,

Notre &m! el Interlocuteur
préféré étalt Lev Kopelev, .dé- -
crit dans le méme roman sous
le. nom de Roubine. C'est mol
’qul V'avais conny le  premier

. tonnalssait

les,
~axempla les

RDP79.-01194A000.
Hmpréssion qu'il marquait m
points, . J'évoquals * I'exterminas
ition de miliions de paysans su
:cours de la collectivisation, les
s'ensulvirent. Je
“reppelais~d Kopelev las Innom-
»brables purges, la terreur, la
dlgette systématique, Ja lul dé-~
“erivals la décomposition mo-
i rale de {a population pourrie
ar  un ‘réseau serrd 'indica~
eurs de police, de délateurs.’
.« -Jo crols gue pour Sollenit—
-myne; 'ce ' n'étalt pas 1A, des
zconversatlons sériauses. H n'ai-.
;malt. pas. y participer, sang
“doute parce qu'siles tournaient
;autour de Slaline st de ses
ccrimes, 1l étalt déjd un adver-
salre convaincy de tout ce qui
étalt lié au régime stalinien.
Nous nous
bien mieux qua
nous. certaines époques crucia-
qu'll avalt #étudides, par
sténogrammes
du XiVe Congrds.du Partl com-

- muniste de I'U.R.S.5. Pour lui,
~tout étalt. clair et nul besoin
‘n'était d'en discuter, Soljenit-

syne n'apprécialt pas les longs
palabras. {| .n'dlait. pas, comme

.¢8s Russes qul alment, aftalés,

aparglimas qu'il.

sorli, chosls! rarissime, avec des . dans la prison ‘ds Boutlrkl, &
mentlons ldans toutes les ma-i' Moscou., C'étalt un étre .pas-
tiores. Dolé d'une mémoire re« i‘ slonnanu un. Interlocutaur bril-
marquablg, |1 était. .capable de .- lant, un germaniste - distingué.
mettra dahg ses Idées e méme HJ avais parlé de lul-a Soljenit-

affalres,

Cest & la « charaqhku
méme que Soljenitsyne 'se mlt'
a4 écrire. Mais comme il &tail’
-Impossible, dangareux, dé - ca-
char un manuscrit, il compaosait
des vers qus sa mémoire pou-
-valt plus facilement retenlr, Ii
se désoplalt & 'ldée de ne pou-
volr apprendre  par .coeur. de
tongs morcéaux da prose. Plus
tard, je le vis prendre des no-
tes sur des lambeatix’ de pa-
pier, qu'll déchirall ensuite. .le
long paéme qu'll composa vbra
la fin de 1949 ou le début de
1950 ¢'Intitulalt « La Route »,

‘Jo me souviendral toujours
d’'une journés de printemps. La
‘tarre amvait séchéd, nous .étions
réunis entrp amis ot avions mig
sur le sol nos vestes ouatédes,

. niteyne déclamer son: podme.
i avalt & la .main son éternel
,chapelet qu'il égrenait en nous
lisant ses vers. C'était un trés
tjong poéme, car de nouvesux
chapltres étsient venus sans, :
cesse 8'y ajoutar.. Afin de sur-
vellfer Vartivée des gardes-:
chiourms, nous nous étions
ptacés de
cun puisss embrasser.du re-

‘Couchés, nous écoutions Solje-

tagon que ."tha~ -

ordre  parfait qul, régnait sur ,_,syna Bien que Kopelev ne 10t
son bursau el Hank toutbs Bes :

ni ingénieur nl - scientifigus,
"mals philologus, nous avions
décidé de le falre venir dans
‘notre : bureau - d'dtudes. . Cha-
‘cun da- son cbté, Soljenitsyna
et mol, allions voir la ghel de
camp pour lul suggérer aved
insistance et ruse ie nom de
i Kopelev comme traducteur - ou
-bibtlothécaire. Nous réussimes |
Quelques semaines plus tard,
‘Kopelev "arrivait & | Jda « oha‘
‘rachka »,

A P'époqus, Kopelev, blan quo
Mcume de ‘Staline,. étalt encor,

“un ‘véritable stalinien. Boljenit-
‘Byne.. provoquait des disputas
antre nous, prétéranmt lui-méme

‘we tenir & I'dcart, fouant en
‘quelque sorte te rble de I'or-
libl!re De plus ‘en pluls, i pui-
s8alt dans les récits, I'axpérience
~de ses compagnons, et délals-
ait les livres,

‘Al moment de son arresta-
“tlon, Kopelev était membre du
+Partl. 1T avait 6t6 commissaire -
.poiitique pendant la guerre. Ko~ =3
s palev dvait beaucoup A racon-

<ter & Soljenitsyne ! 14 jutte frac- :A

~tionnella au sein du Partl,-les ;-
dessous de Ia collectivisation,
Lete. [

Dans ‘les discuasions eveo .

‘{ Kopelev, ['étalt intransigeant,

“  Eptre-temps, !es ‘détanus - af-

I bleue qui nous donnait_ V'allure: tmes arguments.

.gard Vun des. quatre polnlsé -8 ne trouvais pas al; régime
_cardinaux... commiiniste soviétique de. cir-’
gonatances - atténuantes. Je'
‘fluaient. Nous fomes  blentst 7:n'avais-rien observé en lul de
250, nantls d'une combinaison, . positlf, de valable. J'sxposais’
Kopslev, lui,:
. de parachutistes. .Un régiment - trouvail que tout était pour ls’
du Kremlin nous gardélt a l'ex- ¥mlpux dans le meailleur des
térieur de la pyison. ‘A’ Vinté~ > mondes. Ii a blen changé de-
rleuv, la-= charachka » grouli-; - puls | J‘naayais alon de ia

Vavr V¥,
D ROy '\:,.v-l'¢

AT -l “a

R R a

discuter du sens de la yle des
nults entldres. Y imprimalt a
touts conversation une orien-
Jation bien concréte, posait des
questions concises et attendait
aqu'on ful fournisse des répon-
ses claires, Je voyals & l'exs
‘pression de son visage le mo-
ment ou {l avalt enyle de chan-
ger de sujet, de couper.court.
H Intertompalt afors un peu
brutalement les c¢onversations
qu'll jugealt vaines, Certaina en
étalent vexds, ., .

I s lavalt, glaant ¢

« Ca cuffit, les gars,. je Vals
aller travanler dans mon coln. »

Mol, Je m'étais habitud A ce
trait de caractére el J'essayals
d'stra -lacanique au maximum,
Au fond, c'était lui ie mattre du
jocal et nous ['dcoutions. Ses
exigences étalent minimes : ne
pas faire de bruit, | sa remet-
tait alors & lire ou 4 #écrire.

© Toujours cetle obsesslon de’
I'sfficacité | H m'arrivait de lui

dirs ¢ « Sania, tu 85 un moteur
‘4 la place du cosur, Débraya.
et viens discuter avec nous, »

Un acteur de:
grand falent’

Chose généralament ignorés,
Soljenilsyne st un actgur de’
grend talent. H avait d'ailleurs

révé un certain fempb d'dtre co-,

médien, L'une de nos rares
‘«' goirées littdraires » ast rostée
dans ma .mémoire comme la.

‘meiligura - solrée de ma via.-
‘Ayant apporté dans mon sac de

prisonnier uni recusil de -Maia-s
kovsky, j'avais réussi a peraua-

dor mes deux amiz da décie-
mar ses vars, {ls n'aimeiont pas
ce poéis, mals tous deux -
sajent remarquablemsnt bien
le3 bémas Soljenits e détia~

~Ya
S ae v _ Uy

. d'imitateur,
~ment ravivre les personnagps
;que nous avions.connus & lla

RAQ AND
U USUUU
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ava eralement réuss
métamorphoaer Lut, d'ordinafre
énergiqua, plein d'ardeur, no 8
e vimes soudain gris, morde,
pesang de véritables rides dp
“parurent sur son visage. N'd
:bliez pas que dans le poé

il s'aglt d'un personnage mals
,dlf et obsadé, D'allleurs, |& crdis
qua Maiakovskli a toujours pu.
{des probiémes avec les femmps
'?;et :Soljenitsyna: Incarnalt prégi-
=gément devant nous un homme.
'qut n'a - aucun - succds auprpa:
.du sexe féminin. Jo le vois @ -:
‘core - déprimé, vexs, ls visage'
‘marqué par la souffrance. ¢n
‘sentalt que sa hargne en vou-s
‘lalt -au monde entier. Et d a
rqu il amprovnsait i

SOIjenitsyna ‘avait dailledrs
:un sens trés aigu de P'humodgr.
‘Et quand  ceiui-ci s& conjugufit’
-avec son talent d'acteur, i nogs_
faisélt mourir de rire, 17

Ml était le sedl
a savoir
affronter les
garde-chiourme
En 1650, quend Sofjenfis
ot mol choistmes de partir pdur
I8 bagne, nous restimss Wenjs-

‘cing jours seuls dans une cpi-
. luis de Ia prison de Boutirfl.

~Ces trente-ting Jours, Solle-
- nitsyne les passa replid sur 1 -
“méme : H continuait & comgo

ser 86n poéme « La Routels. -

“Mous ne parlions que pendgnt

“les.repas, st le soir, quand |ie’

le voyais fatigué, C'est dahs
cette celiule que e découvlia
toute I'dtendus de son ialdnt
‘N falsalt litérels

-« gharachka ». Un soir, je crpis
"stouffer de rire. 'H Imita upe

. conversation téiéphonigus
“tre o

‘chef du laboratofe
d'acoustique et le représentant

cdu M.G.B. {1). Un petit chgf-

d'ceuvre d'exactitude et de adr-
vilité. Je revoyais I'expressit
méme du chef, ['entendais
basse flattarie de sa voix :

* « Mais certainement, cam

“rade Chikine, ce sera falt, o, .
oul, et au quart de iour | Voga

pouvaz comptsr sy mol | »

Jal dit tout & Pheurs qup
voir Soljenitsyne tenir téte, &
jourd'hui, & tout un aystame,
me surpréend pas. A la « chy-

:tachka », it étalt lo ssul & s4-

volr affronter les gardes-chiou}- -
me ou le chef du camp en ex|-
geant le respact des droits o
détenu. Lul seul savait leur pa ‘
ier on mo référant & des textep .
edministratifs et juridiques biep ¢
précis. - L'insistance ds ses 1 i
vendications prenait parfbis u
forme comigue : par exempl,
il se faisalt un malm piaisir, phr
princ»pe, de rappeler & chagde
"appel du solr, au chef ds camp,
,lee cing grammes de farine th-

¥
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isde qul; moibn le réglement,
valent] 8tre ajout
urriturb. ~ 11 - fautl - blen. dire
‘alors hbus n'sn avions guars -
sain, jolre situation de scien-
stifiques faisant de nous des es-
‘qaves priviiégits, - -

|- Finatement, 4 eut- gain de
use ‘ef nous elmes droit 4
iqette magiheursuse tration -sups
‘dismentaire de farine ! . .

‘Maigrél sa terribla condition
s déetenu politique de I'épo-
us stailnlenns, Soljenitsyne
arvenait & ses fins et rempor
\y{ait “uns! ylctoire chaque fois
“pquil lanp;it una requéte. Ne
t-ce quel pour des guestions:

e principg. Et les chefs de la
-gecurité |finiegaiant par avoir,
theur. de -da faiseur Whistolres.
Autre dxpmple t-Fhistoire des
. Hlotys, “ardent confisqué ay mo-
.Inent de $an arrestation et dant
.|a vataur,}dapuis, étatt pratique-
Jnent nuillel | Par principe, il en
vait récikmé la restitution pen-

!am. allant Jusqu'sy
préme, et l'avalt ob-

L 3

bus en Stions tous

|pantois. | | .-
Miracid de courage ei d'opl-
niatreté, il obtint, au moment

de son dbpart pour le camp de’
concentration, que l'officier dal
séourité Jui. restitue I8 recusil}
Introuvablel des podsias d'Esses:

Irine qu'ill aimait tout particulie-’
rement. T E }
Cette ontéd de iutie, cette
foree, les| voici devenues, vingt
ans plus ‘:rd, un formidable
pouvolr, {l6 comprends mieux
| pourquol cbt homme a pris sur

sol, aujourf’hul, la lourde res-

ponsabllith|de la futte pour la

{-justice-etila défense des Drolts

de Thominb dans un systéme

oppressif | at totalltaire que Jo
‘n*hésite pps & qualifier de atall-

~nisme sans Staline. -

i A K ‘ ’ . R

" J'en arrjvie maintenant & vous
raconter Wrj cholx-qul peut pa-.
‘raltre incgmpréhensibie i com-,
ment, san$ nous congcerter, Sol-;
jenitsyne mol - avona décids,
- 'de quitter|notre « cage dorde »:
‘pour le bagne. Certes, 3 la
« charachka », rious n'étions

pas exposés au froid, aux mar-’
ches de Yihgt kilombires sous™
“des tempétes de neige, nous.
ations convénablament poyrris:.’
mais surveillés, 6pids 4 chaque
instant, cbmma des polssons

dans un |gqusrium. Or, tous

deux, nouy N'EVioNs qU'Un saul

et méme désir, continuer la%
futts. Mous sentions gu'icl, dans
ce « paradis ertiflciel » pour-
sclentlfigues, nous ne ferions
jamals rien. Soijenitsyne voulait ]
se consacrar & son osuvre. H

-H ne produireit rlen, Pas moyen
da se cacher, de ¢'informar, de
rester seul. Cette condition d'es~;

i

rentalt qu'd la « charachke =3

pmé&?ﬁﬂ&%"‘eﬁgggﬁw

fin de comple, aux eerv

; d'écoute de Staline et de ia po~

"lice politique devensient de
plus en plus insupportebies.’
« Du sale boulot b » . F 0.

Nous ne travalilions pas dans:
'te méma iaborstolre. Jo venals’

‘de construire une machine trds,

 somplaxe de Srouillage télépho-:
“nique - qul autait psrmis, par:

-exemple, & Stallne de commu-.
:piquer aver Bérld sans avolr.
‘eralndra que ies conversations;
.ne solent interceptées. Soljs-
-niteyne, lul, dans le laboratoire_
td'acoustiqus dvait Studlé jusd
jau'ict les phonémes ‘de ia fans
igue russe, travall qul Vintéres-
igalt sur le plan
L'idée d'avolr & interrompre ges:
recherches pour de durs cal-:
;culs mathématiques et de se
_transformer en robot io conster<
‘nalt. : R
» Ceux qul s'accrochalent A
‘feur cage priviléglee raatajent
au travall jusqu'd ¥ heure ou 2
heures du matin, Sotjenltsyna
et mol, nous n'avons jamals 8o~
capté de travaliier plus tard gque
‘11 heures du soir. Un fait Viridi-.
.gnalt tout particulirement : Ko-:
pelev &t moi, cansldérés commsa
« détenus dangereux.», étions
systématiquament - transféres
_dans las ceollules de la prison
. Boutirkl & Moscou, & V'occasion
. des. fétes nationales, celle du

‘1er Mal, de 'anniversaire de la

"Révolution d'Octobre, etc. Un

peu comme ces réfuglés poli-. .
tiques que la police frangaise
anvols passer une semaine. en -

Corse.
Teol

"Stalt notrs “tat d'espitt
on 1950, oo

42 i

‘pour le ba

. Un four, pendant une paus
4 midi, jJo me promenals, chers

chant une réponse aux ques-;:
tflons gque je me posals. ..J'avals B
_recoltrs & la prigre. Je pris soU-:

.dain la ferme déclslon de ten-
ter I'expérience et de me dé-

‘brouiiler pour guitter la = che-
‘rachka = En avril ou en mal:
buvris & Sollenlisyne,
rajoutant que 'avais .d§jd oom-

ije m'en

~mencé 3 ag
) Plus tard, K.G.B,, polic
politique. -

me rdpondh qu

ir dans t8 aepa."j!

‘

,8ions dentigues

! ble », me dit-il.
" Je tlens A souligner

linguistique.:

an dteht o
rivd, de son cotd, A dee conch

« Nous allons paréir emsem-
“one fols”
"encore que sa décision de se.

Sanvions o qui nous sitendalt ¥

t
yréalité, la vie dans ce bagns’

ZUCIAROP TSI $AA

£ d'Ekibastouz, I'un des pius durs,

4«devait &tre pire que celle qul
-4 est décrite dans « Une journde
“g'lvan Danisspviich », Car Sol-
ﬁijenltoyno a édulcoréd le tableau .
“pour rendre son  livre ‘Mmoins’
# nacceptable .aux yeux de Ia’
% eensuré, Pourtant — et’ ¢c'eat;
7, paratioxal — nous voulions par-
e pour 8tre e plus libres =, ¢ ;
#..-Nous savions parfaitament ¢e }
‘ue nous -allions perdre mals *
ous savions aussi ce GQue NOUs ©
ouvions _gagner. Pour Solje-
itsyne, que d'expériences, d'in-
atmations nouveiles | Rester &
%« tharachka =, ¢'était vrai-

Pour parvanir & mes fing, par-
r ‘au camp, j'avals adopté uns
actiquw £ je cesaals de travail
tof, Chaque matin, on appelait
a8 volontaires pour balayer Ia :

ne s'mdressait qu'aux ouvriers,:;
| ne concernalt pas ey ingé-’
nleurs. Je te portais régulibre-
ment volontaire, ¢'étalt un défl,
Souvent, Soljénltsyns 8o jol-.
gnait & mol et nous passdmes’
plusisurs Journées agréables &
balayer,” & nous bronzer en ba-
“vardant sous I'ell furleux et In-’
- -quiet d
*. 11950, Is sdus-lisutenant i bien-
décrit dans le roman nous cria
ide nous présenter & 1a guérite
‘avec nos affaires. Les dés
#taient jotés. Nous siflons donc
1. quitter cette existence sans his-
Aolre, une nourriture somms
‘doute -ecceptable. C'étalt un
plongson dans. I'sau frolde.
Dans les prisons de transi,
Jdans les wagons griliagés, pen-
don «
e,
contact humain m'apparut aveo}
sncore plus de force. Que de}
détenus nouveaux, de vies fra-y
gigues 1 Soljenitsyne les écou~:
fait longuement, attentit et se-’
rein. Chacun sentait que cet,
-homme he lul demandalt pas'g

do-pensée de nulre. Les
fcondamnds de toute catégoris
tle touchalent : anclens mems-.
,‘;_brea du parti, prétres, prison--
nlers de guerre dont Staline -
tvoulalt se débarrasser, koulaks,
youvriers, artisies, Intellectuels..
-1 Nous avons rencontré ainst,
“plusieurs émigrés russes arré-
"téa dans les pays baltes ; cer-:
“tains étaiemt revenus de Paris;

-

. pour se faire mettre en prison |

oindres détalls de leur vie sn.
rance ! largeur des avenues,'
- cafés, véiements.. Je l'al wu
.avolt de longs entretiens avec

i'ou de Lituanie qui avalent com-,
- batty - {es Allemands dans lea;

our.. Normelement, cet appel i

gardiens, Le 19 mai.

- %Le neuvidme disait:

‘de raconter sa vie avec l'arrid-{ .
! i 'ame d'un combattant.

.de jeunes paysans-de Lattonis |

“# des chaussures difform

Toqul

iwup moing ’ .
ol 3TIEEARD s o Ton-

-contre I'ssquisse de futurs per-’,

i

“yéritable ' enquéts,: une
“d'étude atatistiqus de I’
‘concentrationnalre, - de
{ d'esprit et de {ldéologle .
‘;_détenus politiques. - - |
£.- Nous “traversions I

T centrale, c'élait dans e bassin
de la Volga, quelque p :
~ Mordovie. Nous étions dans un;
wagoh spécialement aménag$,
.pours Ju_trahsfert dea. ddtenus, |
* mecfochd d'ordinslrs dermiére In !

:tocomodtive, quand 1s traip 8'ar-4
: réta prés d'un passage & niveau.
Soljenitsyns et moi étions cou-’
;-;:chés sur ie chalit du hapt. Pary
la- fendtre grillagée, mous aper- -
< gGmes ung femme qul nous pa- |
st viellle. En’ fait, elle devait -
+ avoif fout au pius 40 ou 45 ens.
‘78es yeux étalent bridés ; elle .
“.devalt - &tre , mordovienna ou "
‘tchouvache, Vétus de hardes,*
; alle_avalt.une jupe nolre raplé- &
%cée, un veston d’homms trous, |
88, un 3
*fichu nou¢ 2 la paysanng. Sol-’
enitsyns, aisl par cetts sppa-
ition, me serra 18 bras ; « Re-~
garde 1» “De grosses [larmes

coulalent sur ls visage.dp cetle
amme, Elle sanglotalt, i
gisant le signe de croj
“.bénir le wagon des détenus.

4. Dans les prisons de |transit,
“beaucoup de Jeunas
; venalont & pelins | d'étre
* condamnés -~ surtout
stuaniens,
: flaient désemparés p

ivoyalent en nous, surtout en-
~imol, qul- avals déjd onge ans-
“ide camps,-un. vétéran expéri-
moenté qul -connalssait la mu-"
+Laique., Et’lls venaient me de~}

mander des conselis. oo B
. Pandant s guerre, dans d'au--
- i'ires camps, je m'étais forgé
“des régles qul étalent pour mol i
“de véritables « commandpments
¥du détenuw. il y en avait dix,
e les
b, Mais’
i £t mon
* gixiéme commandemant était:
s sauve ton Ame et tu sauvegar-
o des aussi ton corps. Autrement
* dit: tous Jes moyens de survie
ne sont pas bons danp Yuni-
.vers . concentrationnaire,  Un
;excés de -compromis eniraine
i inévitablement Ia mort physl
tque. S'en sortir & tout prix..
}'_c'étau ta politique des dplateurs

| apparonces d'un esclav

- Tqul survivaient en faisant assas-.

¥Soljenitsyna étalt avide des’ ‘@ Usiner ies autres. Non. L'expé:

i lence des camps montrait gue.
¥ coux qui partagsalent, ceux qul.
zs'entraidaiant, qui étalent capa-
Yples de sacrifice et d'amilié,
- gaux~1a’ -~ssuls tra ersalent’
I'éprauvye, -Les égoiatps  cre-|
valent parfols ia tdte dans ia

+sonnages, C'était pour 1yl une y

e

% tinette, aprés avolr €O mis en
Z'vain des crimes muitiptes. i

“Au ‘cours de ce voyage, fes

falra envoyer dans un camp de;
: travall forcé fut entlérement K.t
. bre et raisonnée. Nous ne pous

étachements ds partisans ;3
‘autres étaient simplement res-
-tés thez eux, dans leur ferme,*

claves de la matidre grige, hous,
ne pouvions plus ia supporter..
Soljenitsyne devait 8tre atfectd

i . ‘Illusions. .Lee’ . o .

a I'squipe de mathématiclens, - faisions gudre d' . sd . élever les cochons, ‘avant gardiens firént entrer dans no-
La journée de travail y était) 'Pc'*;ﬂ'”ﬁm“’“":;' ;’f‘p‘:'.‘" ,au'on ne visnne ies arrdter., “ ‘g,?;.- compartiment un, détenu
graintante, la fatigus teils qu'lly ,“’c . ° - Mol, an général, les récits de?  gul. avant son arrestation, était,
devenalt Impensable de sauver: *deit ana:lss samps, o nous ; égromseur ds marmmo‘? Paut:,

Foe genre m'intéressaient beau-; |

Ir‘\lr\w\\l Y

___m
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v é8tre, dans APPIoVesHor

» . avaltdi tout comprls, tout renid,
“tout maudit, mals en apparan-]

. descendimes de notre cham’
“pour I'écouter parier. Le pro-" ;
fesseur nous raconta {'histoire ;
{traglque| d'un économiste 80!
‘viétique que ia police pollitigus’

¥

narrlvalt pas & compromattré

}ses confréres découvrirent une’
note en marge, de la main d
/Lénine, disant? « Cet &cono
i miste est de la . «merdes, Co,
~qui permit de liqulder cet , ,,
,homme. .
Cotte histolra macabre nous 7
" amusa. Nous avions lu Lénine
7 et nous nous souvenions des’’
- expression humiliantes dont ses |
;. textes étalent émailiés.

“heur n'étalt pas ssulement un

"‘nisme. Il avait adhéré au parti
L& 'age de 17 ans, dds ia révoe

! jution d'octobre, Bt } avait

" commencé sa carribre en tant,
« que président d'une commise
‘sion de la Tcheks, premidre
police politique soviétique fon-:
c.dée par Lénina. Nous nHous;
apercimes qu’ll n'avall pas la
;moindre doute gquant aux ver-
'dicts qu'll avait  signés, aux.
- exéoutions qu'll . gvait , ordon-«
"hées. A rentendre, 1l n'y avsit;

! irlen & redire 4 la société so-
. vietique qui était régle par des
v lois g8 développement objectif
i et marxistes. Si quelque choss
clochalt, 1 tallalt 'atiribuer’ soht
) a ia guerre, 8oit aux menéesk
impérlahstes, soit aux sumvi-
‘vances capitalistes dans lam
psychologia des hommes. H )
'\étant ferme comme un roc.
+ Pour Soljenitsyne et mol, ce,

-

fut une féts de la . dérision,
:Nous lul disions:
© « Et l'agriculture, en pigla

essor, évidemment 7 .

1l répondait : » Camaradee, la
récolie d'automns sera miracu-;
tleusel Ce sera la fin des’ « gt
“ficultés provisoires », Le Comité,
centrhl vient d’adopter une nou-
ivelle| résolution. Nous alions.
‘bientdt rattraper. ef dépasser
‘IAmérIque, Notre puissanie!
“industrle produlra des .miltions:
‘;de tracteurs, etc. {
#. Et,|a notre pilus grands jole;
lo poussions & 'parien
lo style de ia propagande
“officlélie et des editoriaux ‘de
g Pr,ayda qui- nous avalent

nourqs' dés le berceau.

i
:
!
1

. inous
. #dans

|
- ensemble
I'msurrechan des
defenus

\ dany;
Le carrip d'Ekibastouz,
ls Kazakhstan, ol nous arcivas)

‘mes enfln, °‘)&‘§‘b}'5vea For

i
Notre compagnon de mal- jﬁ,

“ professeur de marxisme-lénl-’. ;|

3 "?':'n

Nouzs avons vecuz

o
4syne ‘st! ol vécimes ensem-:

.t ja. A 1'ipoque dd Staline, LY
cs. Il continualt & se faire pas- f’b r:vo o encs dana " n
‘sor pour un marxiste-léniniste icamp sbécial était un événe-
. orthodoxs, Soljenitsyns st mol - Gm ant i nsable. Dans ce ba.

tgne sibérien, ls « mitard » étal?t -

!

uns punition banale: on &tait
soumis | sept, .quinze,. trente
‘bt personne ne survi-
e - & UN froid " de
, moins 30°, pariois

). Avec 'pour toute
.de I'eau chaude, un.
daux. -t rune ratlon

de’ grammes .
noir. Do plus, on vy,
; -ormb ‘gh sous-véte-,.-

s conditions de vle'
mille fois plus pénlblesq
chargchka », Soljenit<}

ce traval] physique I'épulsalt,

Les six derniers mols de notrs
détentioh rcommune. i, souffrait

pdé}a d’un| cancer, t

11 étalt| néanmoins trés pro-
xe, composant un trés grand’
! hombre'ldp vers, deux fols plus,.
peut-8trg, |qu'= Eugdne Onégui-

& travagler comme macon et

q

‘Hne » (1) (A .peu -prés 10.000 H-

A

.gnes i a] mamoire 4talt’ inoule, -
1} avalt fhventd un procéds epé-
: clal pout tontrbler 1o nombre de
overs qullll avalt composés @ #

sutilisalt chapelet | Et paﬁola.
zon e v ‘alt assis en train de
I'égrener, |vérifiant que sa mé-

“ Mitards! cachots, sdvices..
“La patience des détenus était
"a bout. Le 21 Janvier 1952,
alors que la ‘température gtalt
_d'snviron ! moins 30%, ils déci-
"dérent dé prendre d'assat 1o
*baraglement on_éteiant tos m}-’}
tards. Aprés avolr falt aauierJ A
les -planches des” haled, ' 1ly
‘essaydrent d'abattre leg griilad’

moire nj lo trahissalt pas.
=

_ges. Du heut des miradors, les;” .

sentinelles ouvrlrent le teu, W ;
jy sut dix morls, une solxantaine -

eux gémissslent encors dans:
la neige quand les gardes vin-.
rent leur donner le coup d
igrace. Les détenus furpnt bou
‘loverads. Le lendemain, spon~.
tanément, ils wne répondiren
pas a l'appel, refusant de tra
-vailler, Hs- entreprirent auss
cune gréve collective de la faim
Nous étions unanimes, Le pr
.mier jour, tes gardes-chlourme
Accoururent pour nous ordon—i
Yner brutalement

suppliants. Hs.nous disaient :
« Eh bien,.les gara? Pou
quol ne mangaz—vous pas ?; V
nez dongc l'ta :oupo st tou
fchaude.- D et Ui
f Nous leur. répondlons por da
aiurons :

‘o Allez’ "v'ous ialre foutre 1

jAssassins | Vous avez massacré
inos camarades | Vous en aver
tachevé aveo des barres -de

Sfar. =
Deux ou trois jours plus tard,

R854
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e o traval
5mnnger, de sorﬂr de nos bare
-quements, ‘Nous exiglons qup
‘Y'on fasse vanly e procursus dg
51& république du Kazakhstan |
inous voullons dul exposer nopl
fdolﬁanceu\ 110 Iarbntralre d

3

syne passa la premiére année;

a

"7 pas survécu.
dé "blessés. Beaucoup d'entre.. :
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1) Euvrs ¢éldbre. dc Pouo
.kine.
igdvices qul nous “dtalent : Inf§
géa. Quslques jours plus ‘tar
les hauts fonctionnalres de 1'ad
»ministration . pénitentiaires, a¢d’
;compagnés du procuraur . de fal’
républiqus - du -~ Kazakhstegt
Fdtatent 1A, ﬂs faistlent 1o to
des  baragbements, nous” pe
guadant d'en finir  avet
joréve. lls nous manacale
imais  hous 'restlons Indbra
:lables. : :

¢ les chefs du camp étale
littéralement pris . de - paniquy
»Pour nous, chaque jour 8e gré
ive n'dtalt qu'un peu de fal
isupplémantaire.  Pour eu
ic'élall te risque de se faire f
islller par les Aautorités sups
’rieurea pour navoir pas »
maintenir 'ordre, Un gardp

- disait s « 51 Staline I'apprend...
“Clng Jours encore. Avec le prd
scureur, quand Il arriva, nous
:adoptdmes pour dlaloguar inpl
vtachnique ; les premiera rengk|
.s@ taisalent tandis que dgs|
-dernlers fusaient toutes les r-'f
“pliques possibles ot Imaging-|,
:bles 1 Finalement, nous étionk
‘les valnqueurs. Les promessei|,
-que I'on nous fit (doubis ratiop],
de pain, etc.), nous savions paf-
faitement qu'elles ne seraledt
pas tenues. Malz nous avions|
.détraqué ia machine, ne {0i-c
~qu’un instant. Nous nous étionk
. prouvd que, sous la dictature Ih
plus terrible qul alt existd danp
‘V'histolre de I'humanité, la di
itature stalinlenne, nous pou-|.
‘vions rdslatar, lutter, Nous sa-p
iviony que cette victoire &tait]|
,aussl une victolre de I'esprit,[
- et que sans elle nous n aurlons

Soljenitsyne, dont la cance
-venalt d'étre diagnostiqud, étaﬂ
‘alors sur la fists d'attents dulf
“prochein convol en partance
pour I'hdpital de {'adminisira-
lon pénitentialra., Parmi_  les

idétenus, qul Taimslent, H vy
. avait ung sbrie d'accord tacite ;
ne le méaler & rlen de compro-|
mettant, ne pas lul faire ancou-]
rir de risques Inutiles, super-]
~flus. Nous avions tous un grandl/
»respect pour son travail d'écri-|
vein,.st nous ne voullons' pas
ique son départ pour lhépiial?
0t remis en question.

% On nous laissa quelque temps
r-egarder un film par semaine,
ipuis cav ful I'heure de la police
ipolitique, la temps des convo:}
ations, des interrogatoires, ¢a-
‘lal- des arrestations. Pereonne,
‘d'ailleurs, ns s'étalt falt d’liu-
slon 4 co sujet. Mais, con-
sclents du caractére exception-

ropag. E .ait,
q? nouvelﬂeq-sde Pis:surrection

‘produisit une impression 4nor-
‘me dans tous les aut .5 coaps,
iLe stalinisme était & son point
«oulminant Un tel précedent
‘,aLalt donner du courage aux’

elque quatorze millions d'aus’
:tres détenus qul se ‘rouvaient:
~glors répartls dans les bagnas
do TUnlon soviétiqus. i

Durant - les lnterrogatmres,é:
‘toys les prisonniars se compor-.
Hérént avec dignité. En février,”
Jconsldérd comme Vinstigateur
ide la révolte, Jo fus arrétd et
“transféréd dans un camp encors
‘plua éloigné. J'appris alors A
“quel poldt Vlnsurrection était
;tonnue dans {ensemble de
“Funlvers  concentrationnaire :
‘combien de fois, dans les pri-
sons de trensit, avons-nous lu
sur les murs des toiletles ; « Sa-
fut aux héros du camp d'Eki-
bastouz‘

Falt extraordinaire, nous
nawons pas &6 sanctlonnés
pour crime politiqua. Nos actes
-avalent. 6té jugés & titre de
uhou!lganisme- (bouligan si-
gnifie 3 peu prés: voyoL)
L' administration  pénitentiaire
-avail été prise de panique.
-désarconnée. Par crainte de
Staline, elle avait -cherché a
-minimiser la portée de I'dvéne-
rient. C'est en cela que consm
tdit notre. victoirs, ~ -

,Je crols que la base profonds
de I'amitié qul nous lta, Solje-
‘nitsyne et moi, durant ces cing
annges ds détention, ce ful ia
fol, une fol trés farme, dure
camme le fer. Peut-dira le sen-
timent d'obdir 2 la volontéd di-
vine. Gr3ce’ & ceite foi. rious
ne savlons pas o8 q“ 'étal ur
peun . ;

© Lo Figsro of F,. de Towar:
ek,

Un appgi

de Dimitri
Pangﬁe CPYRGHT

[T~ EUX hommes de géme — Solj
D nitsyne et Sakharov — da
leurs prises de position i
centes, ont osé dire ouvertement ce
taines vérités qué beaucoup ont int
rét & dissimuler. Mais, dans le mon
non socialiste, leurs déclarations o
été souvent mal interprétées, Clest
résultat de Ia sous-information ¢
régne dans de nombreux milieux,
pcut-ette ausst d’un certain refus
voir les choses en face. Ayant quit
I'U.R.S.S. en 1972, je crois pouvo
dite honndtement ce qui 8'y passe,

c’¢st pourqioi je me permets de po
ligner les pomts suivants

‘-~ Sakharov et Soljemtsyne sont 1
deux titans, les deuzx porte-parole q

-nel de o guil ¥'#tait passs, nous
.btlons certalns que cette ré-

Ifgt constamment discuté par la pop

socialistes dans d
icrofraternités »

DE4DE0% S,
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surgissent spontanément. Ce sont de
. petits groupes composés tantét de -
membres d’une méme familie, tantdt’
'd'amis proches, des colltgues, des ca- .
‘marades, souvent simples travalileursiv
;ﬁui ont une confiance entiére les uns
‘dans les autres. Dans de telles ¢ mi- ! :
crofraternités », de nombreux citoyens |
| émettent leurs opinions.et leurs eritis]; ,
[ ques, et souvent méme B’une manigére ; ! S
‘encore plus violente et plus ncite que i
Je font Sakharov et Soljenitsyne. Ce:
sont ces mémés’ milieux gui sont les

plus sensibles aux lscunes |d'informa- .
tions dont font preuve des| personna-
tités de bonne foi de I'Ouest qui s'in- ; .
téressent aux problemes dg 'U.R.S.S.
C’est 1a gu'ils sont -critiqués - sans.
merci, raillés, mais .toujgurs avec ;
amertume et chagrin, P =
:© — Les voix de Sakbarov [et de Sol-
Jenitsyne sont de celles gui_contri-
buent sens doute A écarteride nous’
Jes dangers 'd’une troisiéme puerre-
:mondiale. Deux conditions s¢ révélent.
‘nécessaires ¢ - - - Prove e

“" 1. La liberté de I'information dans’ -
le monde, 1a cessation du | brouillage .
des émissions étrangéres 5i que. la

mise, en place d'émissions finternatio-:
nales & Vaide des satellites} Il est in-:
dispensable que ces ¢émisgions don-’
nent & 'homme de la rue |soviétique

des informations parfaitement objec-

tives sur tout ce qui se|passe ail-
leurs. Toutes les analyses !critiques’
‘des actuels régimes ° socialistes de-’
yraient &tre faites sur ‘une {tiase vrai-
‘ment scientifique, -de; méme 'toutes:
.propositions visant & “la Lﬁccherche
d’autres structures économiques . et
‘sociales.  ° - : L ‘i ¢ ‘
F-2.La mise en application du contrdie’
réciproque dans les pays so ialistes et

‘capitalistes. Tous les objectifs, usines,

dépdts devraient &tre sounjis & un
:contrble permanent. i ’
b o— Sakharnv et Solieniteo +',v-u|ant

améliorer le sort des peuplds privés

'des droits de Phormine, Tous deux as-©
ipirent A des sociétés plus justes, clest - !
pourquoi ils attachent ung impor- |
‘tance extréme a Jla valeur {e la pere’ |
‘sonnalité humaine, & la_dfmocratie, - f
aux libertés civiles et religieuses.

“ . Leurs avertissements d ivent &tre
‘pris . trés au sérieux en cd jqui con-
‘cerne les. méthodes inventéps par les
sychiatres sovidtiques pour| envoyer
Jes contestataires . dans, Jes -asiles
-d'aliénés, oy L Lo
— Péremptoire est leur exigence de
‘1ibre départ dans un -autre p,zgs ‘pour
yceux gui le souhaitent, avec|dro t:de
,retour et sans perte de,nntiopalit .
A cette condition, Sakharov et Sol-.
“jenitsyne auraient sans nul dpute con-
isentl de faire des voyages hors dcs
frontieres de I'U:R.$.5. poun enrichir
Jeurs informations sur 1'Ocgident et
‘confronter leurs idées et jgur expé-
‘rience. Les - génies appar iennent 2
itoute I'humanité et non pas & un seul
. pays. : 1
i J'appelle tous les hommey ide bonne’
svolonté A se joindre 4 la voix'de Sa-’
. ’kharov et de Soljenitsyne et & soutenir
“la proposition de ce'demijrilde Taire

JR

i

1 attribuer le Prix Nobel de)la'Palz &
“ I'académicien Sekharov, §i .. .%
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